
ਗੂਜਰੀ ਭਹਲਾ ੩ ਤੀਜਾ ॥ 
Goojaree, Third Mehl: 

ਏਕ ਨਾਭੁ ਨਨਧਾਨੁ ੰਨਿਤ ਸੁਨਿ ਨਸਖੁ ਸਚੁ ਸਈ ॥ 
The One Name is the treasure, O Pandit. Listen to these True Teachings. 

ਦੂਜ ਬਾਇ ਜਤਾ ੜਨਹ ੜਤ ਗੁਿਤ ਸਦਾ ਦੁਖੁ ਹਈ ॥੧॥ 
No matter what you read in duality, reading and contemplating it, you shall 
only continue to suffer. ||1|| 

ਹਨਰ ਚਰਿੀ ਤੂੰ ਲਾਨਗ ਰਹੁ ਗੁਰ ਸਫਨਦ ਸਝੀ ਹਈ ॥ 
So grasp the Lord's lotus feet; through the Word of the Guru's Shabad, you 
shall come to understand. 

ਹਨਰ ਰਸੁ ਰਸਨਾ ਚਾਖੁ ਤੂੰ ਤਾਂ ਭਨੁ ਨਨਰਭਲੁ ਹਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
With your tongue, taste the sublime elixir of the Lord, and your mind shall be 
rendered immaculately pure. ||1||Pause|| 

ਸਨਤਗੁਰ ਨਭਨਲਐ ਭਨੁ ਸੰਤਖੀਐ ਤਾ ਨਪਨਰ ਨਤਿਸਨਾ ਬੂਖ ਨ ਹਇ ॥ 
Meeting the True Guru, the mind becomes content, and then, hunger and 
desire will not trouble you any longer. 

ਨਾਭੁ ਨਨਧਾਨੁ ਾਇਆ ਰ ਘਨਰ ਜਾਇ ਨ ਕਇ ॥੨॥ 
Obtaining the treasure of the Naam, the Name of the Lord, one does not go 
knocking at other doors. ||2|| 

ਕਥਨੀ ਫਦਨੀ ਜ ਕਰ ਭਨਭੁਨਖ ਫੂਝ ਨ ਹਇ ॥ 
The self-willed manmukh babbles on and on, but he does not understand. 

ਗੁਰਭਤੀ ਘਨਿ ਚਾਨਿਾ ਹਨਰ ਨਾਭੁ ਾਵ ਸਇ ॥੩॥ 
One whose heart is illumined, by Guru's Teachings, obtains the Name of the 
Lord. ||3|| 

ਸੁਨਿ ਸਾਸਤਿ ਤੂੰ ਨ ਫੁਝਹੀ ਤਾ ਨਪਰਨਹ ਫਾਰ ਫਾਰ ॥ 
You may listen to the Shaastras, but you do not understand, and so you 
wander from door to door. 

ਸ ਭੂਰਖੁ ਜ ਆੁ ਨ ਛਾਿਈ ਸਨਚ ਨ ਧਰ ਨਆਰੁ ॥੪॥ 
He is a fool, who does not understand his own self, and who does not 
enshrine love for the True Lord. ||4|| 



ਸਚ ਜਗਤੁ ਿਹਕਾਇਆ ਕਹਿਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The True Lord has fooled the world - no one has any say in this at all. 

ਨਾਨਕ ਜ ਨਤਸੁ ਬਾਵ ਸ ਕਰ ਨਜਉ ਨਤਸ ਕੀ ਰਜਾਇ ॥੫॥੭॥੯॥ 
O Nanak, He does whatever He pleases, according to His Will. ||5||7||9|| 

 


